
После их небольшого соревнования по поцелуям Ивонна сидела на расстоянии не менее пяти
футов от них и настороженно смотрела на них. Слуги принесли ужин, и Ивонна с
наслаждением поглощала густой томатный суп со сливками, тепло которого распространялось
по ее пустому животу. Ужин прошел в молчании, и, покончив с ним, семья из трех человек
перешла в гостиную. Супруги Сен-Клер расположились на одном большом диване, а Ивонна
села напротив них. 'Мне нужно узнать больше об этом теле и об этом мире'. Она посмотрела на
супругов, которые немигающим взглядом смотрели на нее. 'Вот как чувствуют себя животные в
зоопарке?' Она наклонила голову в сторону и заметила, что двое взрослых тоже наклонили
голову в ту же сторону. Заинтересовавшись их действиями, она повернула голову в другую
сторону, и они снова последовали за ней. 'Это становится смешным!' Она поймала себя на том,
что не успела увлечься этой игрой в подражание. Она села прямо и задумалась о том, что
хотела спросить.

"Так расскажите мне о себе побольше?" Она переплела пальцы и изящно положила их на
колени. Ей казалось, что она вернулась в свой собственный мир и проводит собеседование с
каким-то бедным парнем, подавшим заявление о приеме на работу в ее компанию. С той лишь
разницей, что ее длинные ноги, которые она часто переступала с ноги на ногу, теперь
превратились в две крошечные ступни, не достающие даже до пола. О, как пали сильные мира
сего! сетовала она на свое жалкое состояние. Резерфорд и Рейлин, услышав ее вопрос,
выпрямили спины, но, глядя на серьезное выражение лица своего четырехлетнего ребенка,
почувствовали себя забавно. ����ｗ�������.c૦m "Если моя Вонна хочет чему-то научиться, то я
лучше помогу ей! подумал Резерфорд. "Что бы ты хотела узнать?" ответил он серьезно.

"Я помню основные сведения о Королевстве Розенгид. Например, правителя зовут король Офир
Розенгид. У него двое детей - принц Фрицен и принцесса Фелиция". Она вспомнила все
подробности, о которых читала ранее. "Столица - Амартея, очень красивое место". Она
закатила глаза. Асмодей потратил много слов, описывая, как прекрасна и захватывающа
столица. ���e�e����e�.��� "Королевство Розенгид имеет двух герцогов и одного великого
герцога. Великий герцог Рочестер, младший брат короля". Она вздрогнула, услышав его имя.
"Вот засранец, которого я надеюсь никогда не встретить! мысленно проклинала она его.
"Похоже, вы помните все, чему вас учил ваш учитель"? Рейлин засияла и захлопала в ладоши в
знак удовлетворения. Это неправда, я помню только то, что упоминалось в сценарии Синей
птицы. Но она не могла сказать им этого, поэтому просто кивнула головой.

"Мы сейчас в столице?" спросила она, чтобы спланировать, как избежать встречи с главными
героями этой истории. История происходит, когда главные герои находятся в подростковом
возрасте, так что у нас есть достаточно времени, прежде чем это произойдет". Она вздохнула.
"Нет, дорогая, мы находимся в нашем семейном особняке в графстве Сент-Клер". Резерфорд
поправил ее, и глаза Ивонны расширились. 'Ох, у меня плохое предчувствие!' Ивонна
нахмурилась. "Мы приехали сюда, чтобы отпраздновать завтра твой пятый день рождения, а
через несколько дней вернуться в столицу. Твой брат, должно быть, с нетерпением ждет тебя в
столице". пояснила Рейлин. 'Брат? Но в сценарии не было ни слова о брате! Она с недоумением
пыталась вспомнить, читала ли она что-нибудь о брате. Но в сценарии было очень мало
информации о самой Ивонне и тем более о ее семье.

"У тебя есть старший брат. Его зовут Говард, и он старше тебя на два года". Рейлин терпеливо
объяснила, увидев недоуменное лицо Ивонны. Ивонна кивнула головой, размышляя над тем,
что делать с этой новой информацией. Если я хочу избежать той дерьмовой участи, которая
ждет это тело, мне нужно держаться поближе к семье и избегать этих мерзких вредителей!
Она вцепилась в свое платье и поклялась. Но, вспомнив о чем-то, она тут же метнулась в
сторону парочки. "Мне завтра исполняется пять лет?" недоверчиво воскликнула она, вспомнив
слова Рейлин. Рейлин была удивлена ее внезапным появлением и только кивнула. 'Разве не в



этот день происходит ЭТО?' Она грызла ногти, думая о том, что должно произойти завтра по
сюжету. 'Начало моей гибели! Почему я должна была оказаться в этом месте?" Глаза ее
закатились, и она огляделась по сторонам, пытаясь придумать, как спастись от роковой судьбы.

'Нет-нет... Я еще могу все изменить! Хорошо, что я прибыла до этого инцидента, тогда я смогу
изменить свое будущее! Она ухмыльнулась, когда ей пришла в голову эта мысль. "Вонна! Это
не элегантно для леди - грызть ногти". Она была выведена из оцепенения, услышав строгий
голос Резерфорда, который отчитывал ее. "Но технически я еще не леди". подсознательно
возразила она. До 16 лет к девушкам в этом мире следует обращаться "мисс". Но как только в
16 лет у них состоится бал дебютанток, к ним будут обращаться как к "леди". Ивонна
усмехнулась, вспомнив о строгих правилах, которые соблюдались в этом мире. "Формально?
Что это значит?" Резерфорд был озадачен, услышав это совершенно новое слово из уст дочери.

'Точно! Как же я забыла, что люди в этом мире даже не знают значения слова "доктор", я
переоценила их, думая, что они будут знать значение слова "технически"". Она покачала
головой в досаде, что ей приходится объяснять значение такого элементарного слова. "Это
значит, что в прямом смысле слова я еще не леди. Пройдут годы, прежде чем я стану леди".
Она терпеливо объяснила, и они кивнули. 'Вонни со вчерашнего дня говорит такие странные
слова'. Рейлин пристально посмотрела на дочь, пытаясь понять, не случилось ли с ней чего.
Почувствовав на себе пристальный взгляд, Ивонна подняла голову и лучезарно улыбнулась
своей "маме". Это мгновенно заставило Рейлин забыть о своих подозрениях, и она, глядя на
милое личико Ивонны, промурлыкала. 'Эту женщину так легко отвлечь! У нее внимание как у
ребенка". Ивонна насмешливо посмотрела на нее, поспешно опустив глаза, чтобы скрыть свою
усмешку. "Но в будущем ты станешь ею, так что с этого момента веди себя как леди".
Резерфорд снова укорил ее.

Это моя Вонна так лукаво улыбалась?" Он успел заметить, как она усмехнулась, прежде чем
опустила голову. Но он покачал головой, убеждая себя в том, что, должно быть, ошибся.
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